
25-ta Niedziela Zwykła 21 września 2025 
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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

September 21, 2025 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, September 22	
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Tuesday, September 23	 Saint Pius of Pietrelcina, Priest	
8:30am Eng		  † Efraim “Freddie” Perez
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Wednesday,  September 24 	
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Thursday,  September 25 	
8:30am Eng		  Michelle with Family for God’s 		
	 	 	 blessings and Holy Spirit Gifts
			   † Don Collins
			   † Fran Mikulec
			   † Ann Linker
			   † Ella Doyle
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

Friday,  September 26	 Saint Cosmas and Damian, Martyrs
7:00pm Pol  		  Intencje Specjalne

Saturday,  September 27	 Saint Vincent de Paul, Priest  
8:30am Eng		  † Fr. Peter P. Paurazas
			   † Gertrudes Lomotan

Sunday,  September 28 	 26TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
7:30am Eng		  † Fr. Peter P. Paurazas 
9:00am Pol 	 	 Grażyna z Rodziną
			   † Teresa Zając
	 	 	 † Wacława Milewki-Cichoń
			   † Józef Zegar 
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
	 	 	 † Maria i Michał Łapa	 	 	
			   † Wojciech Komperda 
	 	 	 † Halina Szymańska
			   † Katarzyna Prycz	
	 	 	 † Franciszek Kusek w 16-tą 
	 	 	     rocznicę śmierci
	 	 	 † Stanisław i Franciszka Purchla 
	 	 	 † Alina i Edward Sledż
	 	 	 † Bożena Dyjak
	 	 	 † Antoni Paczko o radość wieczną
			   † Leon Liwinski
			   † Piotr Liwinski
10:30am Eng           		  † Tony Sidor			 
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Stanisław Abratanski z Rodziną
			   Aleksandra i Artur o Boże błogosławieństwo, 	
			   opiekę Matki Bożej oraz potrzebne łaski 	
	 	 	 na nowej drodze życia
			   † Stanisława Krembuszewski
	 	 	 † Maria Sokołowski

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

Gluten Free 
HOSTS 
are Available.  
Please ask an usher for details.

	 	 	 † Stanisław Łopatkiewicz
			   † Stefania Tomasik
			   † Tadeusz Boblak
	 	 	 † Władysław Klepacki
			   † Olga Klepacka
	 	 	 † Grażyna Klepacka
			   † Zenon Klepacki
			   † Andrzej Torzewski
7:00pm Pol            	 	 Parafianie i Dobrodzieje
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 
	 	 	 Wolontariuszy pomagających 
	 	 	 w naszej Parafii 
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 † Bogusław Czajkowski
			   † Franciszka Purchla

BANNS/ZAPOWIEDZI

III Michael Sacha & Kelsey Kehoe

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

THANK YOU!
We sincerely thank all of the volunteers for 

the work of cleaning and decorating 
St. Constance Church on Wednesdays at 9am 

May God bless you all!

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY
za pracę wolontariuszy sprzątających 
i dekorujących kościół św. Konstancji 

w każdą środę o 9am!  
Niech Pan Bóg błogosławi 

Wam wszystkim!
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, September 22	
8:30 am		  Frank Stetz (birthday)
			   † Marie Nemecek

Wednesday,  September 24 	
8:30 am 		  † Tom Golden
			   † Dorothy Pomykalski
	 	 	 † Susan Raucci

Friday,  September 26	 Saint Cosmas and Damian, Martyrs
8:30 am		  † Leonard & Ann Nowak
			   † Maureen Fiore
			   † Helena Sarau

Saturday,  September 27	 Saint Vincent de Paul, Priest   
5:00 pm  		  † Joseph A. DeMilliano
			   † John & Estelle Malek
			   † The Macior Family
			   † Nellie & John Sosniak
			   † Terrence Teahan
	 	 	 A Special Intention	

Sunday,  September 28 	 26TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9:00 am  		  † Leonard Nowak
	 	 	 † Rose Labant
			   † Frank Polheber
			   † Frank & Jane Kabat
			   † Jackie Galarza
			   † Tom Cox

12:00 pm  		  † Nora McWilliams
			   † Michael Heneghan (anniv)

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

RAUL KOZIEL

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Barbara Broecker

Paul Cerny
Danielle Corrigan

Mary Darnall
Teresita De Guzman

Ellie Denz
Sylvia Doyle
Jerzy Dudek

Susan Fackler
Deacon Bill Frere

Ginger Frere
Diane & Daniel Gabor

Janina Gaweł
Ray Hoffelt

Maria Lourdes Jose
Michael James
Mary Jedynak
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Ralph Kudsk
Starlight Lim

Veronica Lisowski
David Loch

Gerri Lomotan
Colin McFarland
Pauline McGill 

Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega

Anna Pankiewicz
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Michael Ponticelli
Dolores Purtell
Laura Ryan
Ed Stecker
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
Dorothy Ueck

James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind 
us of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary 
Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a special 
intention please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin. We hope you choose to take part in 
this beautiful Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
September 21, 2025 - 25th Sunday in Ordinary Time 

	 Before I was a priest, I was a lazy worker for a retail Apple store. Hearing a rumor that my boss was going to fire 
me, I secretly sold iPhones for half-price, gave away dozens of free iPads, and donated several brand-new laptops to 
managers in other stores in the mall. After a week, my boss called me into his office. He knew what I was up to. He 
said I had cost the store thousands of dollars. “Really great work, John,” he said. “I am going to recommend you to be 
my assistant manager and double your pay.” I was amazed.
	 And so are you. Which is understandable because it never happened. How could it? My tall tale is a retelling of 
Jesus' brow-furrowing parable we hear this week. A lazy, dishonest steward defrauds his boss and then the “master 
commended the dishonest servant for acting prudently” (Luke 16:8). What is the Lord saying to us?
	 Most of us treat our spiritual lives like a lazy teenager at an Apple store. We really don’t care. We go through the motions. 
Then, if we are lucky, something happens that shakes us to spiritual action; to employ whatever time, money, and resources 
we have to build around us a strong network of love. Every saint did that. Our Lord is so good he wants us to use his stuff 
to forgive debts and to bless others. He wants us to ensure our future. So do it!

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
21 września 2025 r. - 25-ta niedziela zwykła

	 Zanim zostałem księdzem, byłem leniwym pracownikiem sklepu Apple. Słysząc plotkę, że mój szef zamierza mnie 
zwolnić, potajemnie sprzedawałem iPhone'y za połowę ceny, rozdałem dziesiątki darmowych iPadów i podarowałem 
kilka nowych laptopów kierownikom innych sklepów w centrum handlowym. Po tygodniu szef wezwał mnie do 
swojego biura. Wiedział, co robię. Powiedział, że kosztowało to sklep tysiące dolarów. „Naprawdę świetna robota, John” 
– powiedział. „Zamierzam zarekomendować cię na stanowisko mojego zastępcy i podwoić twoje wynagrodzenie”. 
Byłem zdumiony.
	 Ty też. Co jest zrozumiałe, ponieważ to się nigdy nie wydarzyło. Jak mogłoby się wydarzyć? Moja bajeczka jest 
opowieścią opartą na przypowieści Jezusa, którą słyszymy w tym tygodniu. Leniwy, nieuczciwy szafarz oszukuje 
swojego szefa, a następnie „pan pochwalił nieuczciwego sługę za rozsądne postępowanie” (Łk 16, 8). Co Pan nam 
przez to mówi?.
	 Większość z nas traktuje swoje życie duchowe jak leniwy nastolatek w sklepie Apple. Tak naprawdę nie 
obchodzi nas to. Robimy wszystko mechanicznie. Potem, jeśli mamy szczęście, dzieje się coś, co pobudza nas do 
duchowego działania; do wykorzystania całego naszego czasu, pieniędzy i zasobów, aby zbudować wokół siebie 
silną sieć miłości. Tak postępowali wszyscy święci. Nasz Pan jest tak dobry, że chce, abyśmy wykorzystywali Jego 
dary do odpuszczania długów i błogosławienia innych. Chce, abyśmy zapewnili sobie przyszłość. Więc zróbcie to!

— Ksiądz John Muir

©LPi
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23 września przypada rocznica odejścia  św.O. Pio do domu Ojca Niebieskiego. 
Jest o. Pio jednym z najbardziej rozpoznawalnych świętych na całym świecie. 
Został obdarzony darem bilokacji i stygmatów, z którymi żył ponad 50 lat. 
Przez stygmaty był żywym obrazem Chrystusa Ukrzyżowanego, podobnie jak 
św. Franciszek z Asyżu. Sekcja zwłok po śmierci O. Pio wykazała, że jego 
ciało było całkowicie pozbawione krwi.
O. Pio zadziwił cały świat swoim niezwykłym życiem i gorącą wiarą. Kiedy 
odprawiał mszę świętą wszyscy wiedzieli, że na ołtarzu dokonuje się wielka 
tajemnica wiary. W konfesjonale był spowiednikiem przenikającym ludzkie 
sumienia. Nieustannie się modlił,  a będąc niezwykłym czcicielem Maryi 
codziennie odmawiał wiele różańców.

  UROCZYSTA MSZA ŚWIĘTA w rocznice śmierci O.PIO w 
kościele św. Konstancji 23 września o godzinie 7 wieczorem.

O 6.30 różaniec i okazja do spowiedzi św. oraz namaszczenie olejami O.Pio 
i błogosławieństwo relikwiami po nabożeństwie. 

57 ROCZNICA ŚMIERCI ŚWIĘTEGO OJCA PIO  

SAINT PIO FEAST DAY MASS & DEVOTION-SEPTEMBER 23

ORĘDOWNICZKO LUDZKICH SPRAW ORĘDOWNICZKO LUDZKICH SPRAW 
SERCA NASZE SKŁADAMY W RĘCE TWESERCA NASZE SKŁADAMY W RĘCE TWE

    

Święta Rita zmarła 22 maja 1457 roku mając 76 lat z czego 40 przeżytych w 
klasztorze Sióstr Augustianek. W chwili jej śmierci dzwony w kościołach zaczęły 
same dzwonić. Jej ciało wydawało przyjemną woń nie ulegając rozkładowi. Dlatego 
też jest ono przechowywane w szklanej trumnie w Cascii.
Święta jest kojarzona z różami dzięki kilku cudom związanymi z tym kwiatem, 
które wydarzyły się jeszcze za jej życia. Róża jako kwiat mający kolce a zwieńczony 
przecudnym kwiatem jest idealnym symbolem jej życia i tego co wydarzyło się i 
wciąż wydarza po jej śmierci. 
Dla świętej Rity nie ma spraw beznadziejnych, nie do rozwiązania. Jej wiarę, 
cierpienie i miłość Bóg wynagradza w cudach, które wciąż się dokonują przez 
Jej wstawiennictwo. Jako kobieta, żona i matka a potem zakonnica przeszła wiele 
trudów w swoim życiu i dlatego jest bliska szczególnie kobietom w ich poszukiwaniu 
męża, w spełnieniu pragnienia macierzyństwa, w chorobach i sytuacjach bolesnych 
codziennego życia. Zwróćmy się i my do świętej Rity polecając Jej nasze życie, 
nasze rodziny i bliskich.

22 WRZEŚNIA MSZA ŚW. Z NABOŻEŃSTWEM DO ŚW. RITY W KOŚCIELE ŚW.KONSTANCJI O GODZINIE 7 WIECZOREM 22 WRZEŚNIA MSZA ŚW. Z NABOŻEŃSTWEM DO ŚW. RITY W KOŚCIELE ŚW.KONSTANCJI O GODZINIE 7 WIECZOREM                                                 
O 6.45 Koronka św.Rity, możliwość spowiedzi św. a w trakcie nabożeństwa poświęcenie róż.O 6.45 Koronka św.Rity, możliwość spowiedzi św. a w trakcie nabożeństwa poświęcenie róż.

ST.RITA OF CASCIA DEVOTION SEPTEMBER 22 AT 7PM ST. CONSTANCE CHURCH
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ST. ANTHONY’S BREAD | CHLEB ŚW. ANTONIEGO
St. Anthony’s Bread is an expression of devotion reminding of St. Anthony’s love and aid 
to the poor when he was alive, and for offerings made in thanksgiving to God for blessings 
received through the prayers of St. Anthony.  Any offering, however small, in honor of St. 
Anthony will be used for the poorest of  the poor. The donation box is by the main entrance 

to the St Constance and St Robert Bellarmine church.
Nabożeństwo do Św. Antoniego jest przypomnieniem o jego miłości do najuboższych 
oraz pomocy jaką nadal otrzymujemy za jego pośrednictwem. Każda ofiara, jakkolwiek 
mała, ku czci św. Antoniego będzie przeznaczona dla najbiedniejszych. Skrzynka na  

ofiary znajduje się przy głównym wejściu do kościoła.

A message from the Mary, Undoer of Knots Holy Name Society:
ARE YOU LONELY, ILL, SAD, WORN DOWN, 
WORRIED, ANXIOUS? 
.........the Holy Name Society will pray for you. 
A prayer intention card will also be placed beneath 
the altar for you during Holy Name Masses.  
Just place a sealed envelope marked "Jim - Holy Name Society" 
in the collection basket with your name inside the envelope
(first name is sufficient) and what troubles you. 
We will pray for you. We will pray for you.

KLUB KOBIET

NEWS FLASH !!!
Come for a delicious selection of salads and 
desserts, engage in Get To Know You games,  
and hear our plans for 2025-2026.  

The Woman’s Club will meet on Monday, 
September 22, 2025, at 7:00 pm in  Borowczyk 
Hall; doors open at 6:30 pm for registration.  

Dues for the entire year are only $30.00.  
Enjoy a night out with new and familiar faces. 

Be an active part of the parish.
Come and try us out, ask questions, and receive 
a  free raffle ticket.  We are sure you will have 
a most pleasant evening. Bring a friend and 

receive a free raffle ticket.
Mark your calendars:  

MONDAY, SEPTEMBER 22, 2025, 7:00 PM.

WOMAN’S CLUB KURS 
PRZEDMAŁŻEŃSKI
POLISH PRE-CANA

W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 

ROZPOCZNIE SIĘ 
28 WRZEŚNIA. 

ROZPOCZĘCIE MSZĄ ŚWIĘTĄ 
O GODZ. 12:30 PM DO 

GODZINY 6-TEJ. 
W celu rejestracji i uzyskania 

szczegółowych informacji 
prosimy dzwonić do 
biura parafialnego:

773 545 8581
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SEPTEMBER 23 - ST. PIUS OF PIETRELCINA 

	 Best known as Padre Pio, St. Pius was born  

Francesco Forgione in 1887 in 

Pietrelcina, Italy. As a young 

boy he suffered many illnesses 

including typhoid. He joined 
Capuchin Franciscans at 15 and 
took the name of Pius or "Pio" 

in honor of Pope Pius I. He was 

ordained in 1910, and at this 

time he received the marks of 

stigmata, the wounds of Christ, but 
they eventually healed. Frequent 

illnesses continued to plague him 

as a young man.

	 Padre Pio served in the Italian 

Medical Corps during World 
War I, but he was discharged 

early because of illness, which 

was likely tuberculosis. He was 

assigned to the friary in San 

Giovanni Rotondo. In 1918, while continuing to 

serve at the friary, the stigmata appeared again, and 

this time remained until his death.

	 Many faithful came to see him at the friary, his 

days were long, beginning with Mass at 5 a.m. then 
hearing confessions all day with breaks to bless the 

sick. A simple man, content to do God’s will on earth 

and with the ardent desire to serve the sick and poor 

in whom he saw Christ, he urged a hospital, Casa 
Sollievo della Sofferenza (House for the Relief of 

Suffering), to be built in San Giovanni Rotondo. It 

opened in 1956.
	 Padre Pio died at the age of eighty-one in 1968 
and in 2002 Pope John Paul II proclaimed him  

“St. Pio of Pietrelcina.”

©LPi

23 WRZEŚNIA – ŚW. PIUS Z PIETRELCINY
	 Najbardziej znany jako Ojciec Pio, św. Pius urodził się 

jako Francesco Forgione w 1887 roku 
w Pietrelcina we Włoszech. Jako młody 
chłopiec cierpiał na wiele chorób, w 
tym na tyfus. W wieku 15 lat wstąpił 
do zakonu franciszkanów kapucynów 
i przyjął imię Pius lub „Pio” na cześć 
papieża Piusa I. W 1910 roku otrzymał 
święcenia kapłańskie i wtedy też 
pojawiły się na jego ciele stygmaty, rany 
Chrystusa, które jednak ostatecznie się 
zagoiły. Jako młody człowiek nadal 
cierpiał na częste choroby.
	 Padre Pio served in the Italian 

Medical Corps during World War 
I, but he was discharged early 

because of illness, which was likely 

tuberculosis. He was assigned to 

the friary in San Giovanni Rotondo. 

In 1918, while continuing to serve 

at the friary, the stigmata appeared again, and this 

time remained until his death.

	 Wielu wiernych przychodziło do niego do klasztoru, a 
jego dni były długie – zaczynały się od mszy o 5 rano, 
a potem przez cały dzień spowiadał, robiąc przerwy, 
żeby błogosławić chorych. Był prostym człowiekiem, 
zadowolonym z wypełniania woli Bożej na ziemi i 
płonącym pragnieniem służenia chorym i ubogim, 
w których widział Chrystusa. Namawiał do budowy 
szpitala Casa Sollievo della Sofferenza (Dom Ukojenia 
Cierpienia) w San Giovanni Rotondo. Został on otwarty 
w 1956 roku.
	 Ojciec Pio zmarł w wieku osiemdziesięciu jeden lat w 
1968 roku, a w 2002 roku papież Jan Paweł II ogłosił go 
„świętym Pio z Pietrelciny”.

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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SAVE THE DATE! ZAREZERWUJCIE TĘ DATĘ!
Important information for candidates for confirmation grade 7 and grade 8!

Ważna informacja dla kandydatów do bierzmowania w klasie 7 i 8!

PLEASE JOIN US TO CELEBRATE 
A SPRED MASS AT 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
ON SEPTEMBER 28, 2025 AT 12:00 P.M. 

THIS MASS INCLUDES SIMPLE, PRAYERFUL 
MOVEMENTS OF THE READINGS AND 

THE PSALM TO ENHANCE THE LITURGY.
ALL ARE INVITED TO ATTEND THE 

RECEPTION IN THE LOWER CHURCH HALL 
(KERNAGHAN HALL) 

FOLLOWING THE MASS. 
MSZA ŚWIĘTA I SPOTKANIE GRUPY SPRED DLA OSÓB 

Z NIEPEŁNOSPRAWNOŚCIĄ ROZWOJOWĄ

Order of Christian Initiation for Adults
O.C.I.A is a program for welcoming adult 
inquirers (18 years or older) or newcomers 

into the Catholic Church.
The process of full initiation is adapted to meet the 

needs of men and women who are:
• Baptized in the Catholic Church but have not 

received any other sacraments
• Baptized in another Christian Church but interested 

in converting to Catholicism
Classes are open to all Catholics who desire to 

deepen their beliefs and renew their faith. 

Candidates develop an understanding of Church 
teaching and traditions. 

Weekly meetings held. 

For more information call  
Connie Schiltz at 773-545-8581 x 0

PRZYGOTOWANIE DOROSŁYCH DO 
PRZYJĘCIA SAKRAMENTÓW

MARY, UNDOER OF KNOTS 
SPRED MASS
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SEPTEMBER 21, 2025 – 9am
ST. ROBERT BELLARMINE-CATECHETICAL SUNDAY

The 2025 theme encourages us to be prepared to share the basis of our faith, the Lord, 
and the hope he provides. In the same manner Saint Peter encouraged the believers of his 
time, the Scripture reminds us, the sharing should be done with gentleness and respect. 
Those who the parish community has designated to serve as catechists will be called 
forth to be commissioned for their ministry. Let us pray for all St. Robert Faith Formation 
Program Catechists, SPRED and St. Robert Bellarmine School Teachers as they begin the new 

catechetical year 2025/26.

Catechists from St. Robert Bellarmine Faith Formation Program:
Joanna Banat, Theresa Crane, Mark Couzin, Jane Hearrin, Carena Mette, Marilyn Skowron, 

Dawn Vail, Maria Yip, Genevieve Vail, Chee Tagarao, Leticia Gross 

Sr. Anna Strycharz - Director of Faith Formation 

St. Robert’s Bellarmine SPRED Group 
       Phyllis Allocco, Linda Christian, David Kane, Gloria Kirlin, Erlinda Soriano, 

Lora Soriano, Rob Taylor, Julia Bogusz, Beth Pfeiffer, Cecilia Pozo, Charles Stiava, 
Julie Oloroso, Mary Mika, Mary Ward

St. Robert Bellarmine School Teachers
Mr. Eli Argamaso Principal, Mrs. Nancy Belmonte, Mrs. Tracy Maksud, Mrs. Tina Menendez, 

Mrs. Pati Heinosch, Mrs. Rose Graca, Ms. Grace Hooker, Miss Mary Brand, Mrs. Donna 
Schroeder, Mrs. Nancy Widlowski, Mrs. Jan Burzynski, Mr. Kevin Fischer, Ms.Lena DeZutti, 

Mrs. Sharon Kells, Miss Colleen Burzynski, Ms. Yvette Rodroguez, Mrs. Susan Peters
NIEDZIELA KATECHETYCZNA 
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The SRB Run-a-thon
St Robert Bellarmine School • Chicago, IL

Our school, St Robert Bellarmine, is raising $20,000 and we 
need your help! We're raising funds for our school community. 
At the end of our fundraiser, every student will run, dance, 
skip, move, and groove as we celebrate helping our school. 
Would you consider making a donation to support our 
education? We are grateful for your generosity.

Hi!
Bobby is excited to participate in the SRB 
Run-a-thon!  We need your help to reach 
our goal for school needs.  Please donate to 
support Bobby in raising the funds needed 
for St. Robert Bellarmine School.  

Here's the link to donate:  
https://mybooster.com/v3/dash/uLp3qbd7

Zbiórka na szkolny bieg maratoński

This should also be included in the September 21st bulletin
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St. Robert Bellarmine’s 

SSaattuurrddaayy,,  OOccttoobbeerr  44,,  22002255  
Doors Open @ 6:00 pm  | Games start @ 7:30 pm 

21 and over only 

SStt..  RRoobbeerrtt  BBeellllaarrmmiinnee  ||  KKeerrnnaagghhaann  HHaallll  

4646 N. Austin Ave. ~ Chicago, IL 60630 

  
$$2255  AAddmmiissssiioonn  ppeerr  ppeerrssoonn  

 - admission pays for ALL 10 games 

 - 12 cards each game 

 - Daubers available for $2 each 

 - OVER $1,500 IN PRIZES 
 

SSPPLLIITT  TTHHEE  PPOOTT  aanndd  RRAAFFFFLLEE  PPRRIIZZEESS!!  
Food & Beverage Available for Purchase 

 
CCAASSHH  OORR  
CCHHEECCKK  OONNLLYY  

VVIIPP  TTAABBLLEE  RREESSEERRVVAATTIIOONNSS    
$250 for a table of 8. Includes 8 boards. 

Reserve at srbparentsassociation@gmail.com.   

B 

AAllll  pprroocceeeeddss  bbeenneeffiitt  tthhee  SStt..  RRoobbeerrtt  BBeellllaarrmmiinnee  PPaarreennttss’’  AAssssoocciiaattiioonn  
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DAY OF REMEMBRANCE FOR LOST CHILDREN

28 września 2025 – Sala Ks. Borowczyka
Duszpasterstwo dzieci i młodzieży zaprasza nakawę, 

pączki,wypieki oraz do zakupu zdrowej żywności. 
Będzie można kupić takżem masło,miód, jajka i kury 
z farmy z Wisconsin. Cały dochód przeznaczony na 

Duszpasterstwo Dzieci i Młodzieży w naszej Parafii.

September 28, 2025 – Father Borowczyk Hall
The Children and Youth Ministry invite you for coffee, 

doughnuts, baked goods, and healthy food. 
You will also be able to purchase butter, honey, eggs, 
and chickens from a Wisconsin farm. All proceeds will go 

to the Children and Youth Ministry in our parish.

Serdecznie zapraszamy dzieci, które chcą 
śpiewać w naszym parafialnym zespole.

Próby odbywają się we wtorki 
KOLEJNA PRÓBA 23 WRZEŚNIA 
o godz. 5:30pm w sali ks. Borowczyka.

Kontakt: Siostra Anna Strycharz (773) 934 7593

CHILDREN'S CHOIR IN POLISH

Dziecięca Schola
„Wicherki"

 Coffee and ... 
Please join us for Coffee and ... hosted by the 
Parent Association. The reception will be in 
Kernaghan Hall after the 9am mass on Sunday,  
September 21st. Stop by for coffee, juice, donuts 

and conversation.  Everyone is welcome.

Kawa i ...
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Malta
Wyspa Świętego Pawła

„Po ocaleniu dowiedzieliśmy się, że wyspa nazywa się Malta. Tubylcy 
okazywali nam niespotykaną życzliwość; rozpalili ognisko i zgromadzili 
wszystkich przy nim(…)".

Dz 28,1-2

9 DNI
TERMIN: 7-15 październik 2025

OPIEKUN DUCHOWY: 
KS. ROBERT LOJEK

Kontakt: Agnieszka Wisniewska
708 373 1333
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 576 7627
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 

September 21, 2025  
 

 
Dear Sisters and Brothers in Christ,  
 

Recently, Pope Leo spoke to seminarians who had gathered from all around the world for the 
Jubilee. He invited them to be witnesses of hope. Indeed, the men who are preparing for ordination 
in the Archdiocese of Chicago are witnesses of hope to us. In the future, they will serve our children, 
grandchildren and great grandchildren.  
 

Some of our seminarians are in the pre-seminary spiritual year at Bishop Quarter House in 
the city. Others are completing their college studies at the University of St. Thomas in Saint Paul, 
Minnesota. Finally, those in the last four-year phase of preparation are being formed at Mundelein 
Seminary.  
 

Supporting vocations to the priesthood is a task that belongs to all of us in the Church.  I 
want to invite you to express that support in four ways: 
 

• Pray for vocations and our seminarians in preparation 
• Encourage those seminarians serving in your parish 
• Urge young men to give their lives in service as priests, and  
• Make a financial contribution to support our programs of priestly formation.  

 
Prayer, encouragement, recruiting and financial support—all these actions express our 

gratitude to God for the gift of priestly ministry. These actions also build for the future of our Church 
and for our children and grandchildren. I would note that given that our seminarians need to invest 
themselves totally in formation, they are not able to work. Thus, it is up to us to cover the costs not 
only for their education but other expenses such as health insurance and other personal support.  
 

An offering envelope is in your pew or at the back of the church for your financial gift.  You 
may also send your donation directly to your parish, noting that it is for “Seminarian Education,” or 
you may make a gift online at archchicago.org/seminarianfund. If you wish to send a permanent 
burse to support seminary education in memory of a family member, as others have done, do not 
hesitate to contact Kirsten Trybula at ktrybula@archchicago.org or at 847.899.0010.  
 

Thank you for your generous response.  
 

Sincerely yours in Christ, 
 
 

Archbishop of Chicago 

Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 

21 września 2025 r.  
 
Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie,  
 

Niedawno papież Leon przemawiał do seminarzystów zebranych z całego świata z okazji 
Roku Jubileuszowego. Wezwał ich, aby byli świadkami nadziei. Rzeczywiście, mężczyźni 
przygotowujący się do święceń w Archidiecezji Chicago są dla nas świadkami nadziei. W przyszłości 
to oni będą służyć naszym dzieciom, wnukom i prawnukom. 

 
Niektórzy z naszych seminarzystów odbywają rok formacji duchowej wstępnej w Bishop 

Quarter House w Chicago. Inni kończą studia licencjackie na Uniwersytecie św. Tomasza w Saint 
Paul w stanie Minnesota. Natomiast ci, którzy znajdują się w ostatnim, czteroletnim etapie 
przygotowania do kapłaństwa, formowani są w Seminarium w Mundelein. 

 
Wspieranie powołań do kapłaństwa jest zadaniem, które należy do nas wszystkich w Kościele. 

Pragnę zaprosić Was do okazania tego wsparcia na cztery sposoby: 
 
• Modlitwy za powołania i za naszych seminarzystów przygotowujących się do kapłaństwa 
• Wsparcia i zachęty seminarzystów posługujących w Waszych parafiach 
• Motywowania młodych mężczyzn do rozważenia życia w służbie kapłańskiej 
• Wsparcia finansowego naszego programu formacji kapłańskiej 

 
Modlitwa, zachęta, angażowanie nowych kandydatów oraz wsparcie finansowe – wszystkie te 

działania wyrażają naszą wdzięczność Bogu za dar kapłańskiej posługi. Jednocześnie budują one 
przyszłość naszego Kościoła oraz naszych dzieci i wnuków. Warto podkreślić, że klerycy muszą 
całkowicie poświęcić się formacji i nie mają możliwości podejmowania pracy zarobkowej. Dlatego to 
właśnie my ponosimy koszty nie tylko ich edukacji, ale także innych kosztów, takich jak 
ubezpieczenie, czy wydatki osobiste. 

 
Korzystając z koperty na ofiarę, którą znajdą Państwo w ławce lub w tylnej części kościoła, 

można złożyć swój dar finansowy. Można też przesłać darowiznę bezpośrednio do swojej parafii, 
zaznaczając, że jest przeznaczona na „Edukację seminarzystów”, albo przekazać wsparcie online 
na stronie archchicago.org/seminarianfund. Jeśli chcieliby Państwo ustanowić stały fundusz na 
wsparcie edukacji seminaryjnej na cześć bliskiej osoby, tak jak uczynili to inni, prosimy o kontakt  
z Kirsten Trybulą pod adresem ktrybula@archchicago.org lub telefonicznie pod numerem 
847.899.0010. 

 
Dziękujemy za Państwa hojne wsparcie. 
 

      Szczerze oddany w Chrystusie, 
 

 
Arcybiskup Chicago 
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OFFERTORY COLLECTIONS 
SEPTEMBER 7, 2025

Sunday – $13,236.07
Give Central – $2,482.00

St. Anthony – $53.26
 First Friday - $333.00

First Saturday - $247.00
People of Gaza - $4,682.96

Additional Donations – $3,510.79
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $24,545.08
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

2ND COLLECTION - 9/28
TUITION ASSISTANCE PROGRAM

2-GA SKŁADKA - 9/28
PROGRAM POMOCY W 
OPŁACANIU CZESNEGO

2ND COLLECTION TODAY
SEMINARIAN EDUCATION FUND

DZISIEJSZA 2-GA SKŁADKA
FUNDUSZ EDUKACYJNY 
DLA SEMINARZYSTÓW

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony gdzie można składać niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
SEPTEMBER 28, 2025

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. F. Florczyk David 

Nowak
Kathleen Fergus
Jim Ryan
Sheelagh Spooner

9:00am Fr. S. Donahue Edward 
Day

Mary Ann Furphy
Pastora Gandor
Jane Hearrin

12:00pm Fr. S. Donahue SPRED 
Volunteer

Sue Donat
Dcn David Reyes
SPRED Volunteer

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. F. Florczyk Sr. Perpetua

A. McGeever
N. Guagliardo

9:00am Fr. R. Lojek T. Milewska
A. Zamora

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. F. Florczyk J. Reynolds
G. Reynolds

G. Peczkis
I. Yip

12:30pm Fr. R. Lojek C. Kowalski
A. Dublasiewicz

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. A. Izyk J. Gladysz
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla


